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VOCABULARY

Israel [YISROEL] bxt»
(he) reads pay»>
(they) read jyay»®
(he) learns, studies o1 vivy>
(they) learn, study 71 p39y°
teacher 9y9y% 7
with pm
only 2§81
not v°l
there is not /gus3 X /ywn
there are not ‘gw v
new
(he) answers payduay
(they) answer ydvYy
he 2y
pen ayyd 7
(plural: oay1yH)
(he) asks vayvd
second (adjective) wmy
any, not any Py
class ox%p 291
little, small bp
(they) know (a language) 1yayp
chalk Tmp
correct pop™
(he) writes paww
(they) write ja»w
student [TALMED] 1nbn 2y7
students [TALMIDIM] @*1'n%n

-

but, however (not a sen- ayag
tence unit)

or (not a sentence unit) 9yIg *
letters (of the [oYsYES] nvm

alphabet)
(pronounced [AFN]) 15"R
on the
him px
international YRy ¥RIYLIR
now pYR *
good vy ¢
big, large, great g9 *
here g7 ¢

there is 87 PR
there are g1 1y
Hebrew wiy92aya
notebook vbyn 1
(plural: vbyn)
what pgn ¢
(he) knows po
(they) know joom
who 9ym »
(plural of wagn O¥T) WHIWN
words
(he) says vyt *
they, them sy »
T I I
blackboard bngy 9y1 *
man’s name (Yid- [YOYSEF] oy
dish equivalent of Joseph)
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QUESTIONS

/YD PR TT LIWY YN 2 MPHp R OXYP WT PR X .1
PR O¥N 5 7Y DAV O¥N 4 PP T LI O¥N LM 3
YT OOK LAYIS OXN 7 WO Y BAVIW °X .6 RIWAPWY AOY
WLRIWONR PR T JYIM X 9 MOY vOM % 8 MY

MWOTY IV YIYP WYY YIPOEN PR .10

GRAMMAR
1. Adjectives
o1 big
1"2p small
This, the shortest form of the adjective, is called its base form.

2180 9y0M T the big blackboard
vyuWw yoma °1 the big city
7I8? yom2 oy1 the big country
7182 U2 8 a big country

When an adjective is used before a noun, as in the above ex-
amples, endings are added to the base form according to the gen-
der of the noun. With masculine nouns the ending is 9y— with
feminine nouns, it is y— with neuter nouns, the adjective has the
ending y— when preceded by the definite article, but no ending
when preceded by the indefinite article.

In the plural, the ending of the adjective is y— for all genders,
whether used with the article or without:

ADTIV? YoM *1 the big countries
TIV? YU big countries

In the vocabulary, adjectives are listed in their base form, e.g.

=kd g bN

2. Accusative

A noun with the article and adjective or adjectives that precede
it, when used as the direct object of a verb, is always in the accusa-
tive case. The noun has the same form in the accusative as in the
nominative.

The articles also have the same form in the accusative, except
for the masculine singular of the definite article, where the nomina-
tive 9y7 is replaced in the accusative by BbyT.
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The adjective, too, has the same forms in the accusative as in
the nominative, but in the masculine singular the nominative end-
ing 9y— is replaced, depending on the last sound of the base:

by jy— if the base ends in a vowel, a diphthong, or in p—;

by ny—, if the base ends in j—;

by 1= in all other cases.

T IMI8 o7 — T WMIg W7
OR?2P BYI™?R DDT — DR?R IPI2R D7
1V 0N DT — QY WM T

The adjective 3 is an exception: its form in the masculine
accusative is py»3,

%0 @Y™ OYT — 2RV W1 DT
ARTICLE AND ADJECTIVE ENDINGS

NEUTER
MASCULINE | FEMININE PLURAL
DEFINITE | INDEFINITE
3
NOMINATIVE | W— g’
"
y— y— ox1 — R ¥=—=01)
ACCUSATIVE 1= n§1 L
(BYy— ,13—)

3. Negative Article
udpn 8 vyn qo1° Yoysef has a notebook
vdun 12 v VRN w2 W1 The teacher has no notebook
In a negative statement, the indefinite article § or % is re-
placed by the negative article psp.r Unlike g, the negative article
1 is also used in the plural, where no article is used in affirmative
statements:
07TDE V0 12w 8'71'n?R T The students write with pens
"2 vm v 127w 0'Tn?2R T The students do not write with
007D pens
In the last examples, 1»p ‘occurred in a prepositional phrase. It
can also appear in the predicate. For instance:
TN2R 8 'R qU1° Yoysef is a student
TM2R 12 0" 'R qUI* Yoysef is not a student
™p usually replaces ® in every sentence unit of a negative
statement except the subject, which retains § (provided it is at
the beginning of a sentence) :

1 Usually [KEN]; but in the pronoun v% 3y1»p (p. 318) the pronunciation
is [KEYN, . .].
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TM2R 1P ') TR D2 8 A teacher is not a student
pp also replaces g in the phrase qo 8 much, many:
D'T'M?A 10 8 VRN D2 DT
D*T'N7A 10 1R B VRN IW? DT

Note the place of v in the sentence.

4. Third Person
The ending of most verbs in the third person singular of the
present tense is b—, An exception, in which there is no v— ending
in the singular, is:
wp 9y he knows (a language)
In the third person plural, the singular ending is replaced as a
rule by }—, but by 1y— if the base of the verb ends in j—;

12018 1 L0018 (—1p19)

1w T 027w D (—2amw)

W2 1 L0102 D (—I0™2)
Also:

1DIDR 1 bR D (—IvR)

The endings of the third person plural are discussed in greater
detail on p. 55.

5. The Adverb P

T'M2?R DI R DT
TM2A DA NT DT
The adverb =ym very precedes the indefinite article but fol-

lows the definite article.
EXERCISES

A. Wherever necessary, supply the proper adjective endings:
LPRIR —IM9D 0T 3 D =0T WT 2 SR —21 OXT .1
AYPIYN —LW T 6 DOWTYE —2 T 5 Sy —v1 WT 4
997 .10 P85 —abp X 9 TP —bN T 8 LORYp —0N ByT .7
—3 pyT .13 Mhyn —1ohp o7 12 . —vn oyT 1l Jnbn —m
—0°) DNT .16 .ORYP —1°%p BYT .15 SRIBY —21 °7 .14 Sngy

STIRD —01 R W 17 pheb

B. Make up questions with the following phrases:

PR R SSRGS
Aot by A ae e BRI Y 52
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A I S R e T =y L 3
b AL 1T hh b7 b D PN S IS S S . S
o SIS e R R S AL T o
b o7 o) iolnhs & Sk e AT AL PRI (- g S
FORIR L I gy e IART DT
e e A BN R S - -1 2K NG
i =3 s SO R R 1

C. Provide written answers to the questions which you have made
up.

D. Make negative statements out of the following:

noY .3 HURY X XT X ORYP PR .2 .LEYA K LRI WL WT .1
1229 1 .5 .09V 1a87 22TR%N 0T 4 TR R PR AYarw
TR5A WT L7 TP BN DAV WD WT L6 NVMIR YUY
J9YELIY Y .9 LLBYT R PR DAV Y .8 YTYD R vM vIYW
SYVIPN PYITY P VWD MR T L1 2T vay»d [oY .10
IPM PV PR .13 TSR 0N BYT BAyId WIS W .12
L0TnBR LR WD WT .15 YUIPN JwITe 1P W 14

201nbn vRn wyb R .16

E. Translate the following sentences into Yiddish. Words in [ ] are
to be omitted.

1. The teacher has a new student. 2. He has no good stu-
dents. 3. In Israel [the] Jews speak Hebrew, but very many
Jews know and speak Yiddish. 4. Yoysef reads and writes
Yiddish. 5. Yiddish is not a new language. 6. Canada is a
very large country. 7. In Chicago there are many Jews. 8. In
Australia there are not many Jews. 9. The teacher knows
Yiddish and English, but he does not know Spanish. 10.
The student does not know where the teacher is. 11. The
teacher has a very large class. 12. There is no class today.
13. The teacher asks the new student: 14. “How many stu-
dents are there in the class today?” 15. Yoysef answers:
16. “Today there are very many students.” 17. The other
students also answer. 18. Only two students speak Yiddish.
19. They write or read the language. 20. The teacher writes
with chalk on the blackboard or with a pen in a notebook.
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DIALECTS AND THE STANDARD LANGUAGE

Spoken Yiddish can be roughly classified into four main dia-
lects:

(1) “Lithuanian” Yiddish, spoken in Lithuania, White Russia,
and pre-World War II northeastern Poland;

(2) “Ukrainian” Yiddish, spoken in the Ukraine, eastern
Galicia, Rumania, and pre-World War II southeastern Poland;

(8) “Polish” Yiddish, spoken in the area between the German-
Polish frontier of 1939 and the basins of the rivers Vistula and San;

(4) Western Yiddish, westward of the German-Polish frontier
of 1939.

On a purely geographical basis, these Yiddish dialects are des-
ignated respectively, as (1) northeastern, (2) southeastern, (3) cen-
tral, and (4) western. A person speaking the northeastern dialect is
commonly called litvak. Someone from Galicia, speaking the south-
eastern or central dialect, is often referred to as galitsyaner.
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During the great migrations that took place around the end of
the 19th and beginning of the 20th centuries, large numbers of
Jews migrated to overseas countries, while population shifts took
place within eastern Europe itself. In that period many speakers of
the several dialects were territorially dislocated, and, in overseas
countries especially, a good deal of dialect mixture set in.
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The most marked difference between the dialects lies in the
vowels. For instance, the words for one day are pronounced, in cen-
tral Yiddish, as [AYN TUuG]; in northeastern Yiddish, [EYN ToG]; in
southeastern Yiddish, [EyN TuG]. In addition, northeastern Yiddish
does not distinguish between long and short vowels. With respect to
vocabulary and grammar, the dialects differ but slightly.

As in any other language, standards have evolved in vocabulary,
grammatical form, and pronunciation which do not follow dialect
boundaries and are used in cultured writing and speech.

Standard forms were determined sometimes by the usage of the
majority, sometimes by the prestige attached to a particular author-
ity. As far as sounds are concerned, the standard language resem-
bles most closely the northeastern dialect. Thus, in standard Yid-
dish, the pronunciation of v ™& one day is [EYN T0G]. In many
points of grammar, on the other hand, the standard language is
closer to the central dialect. For example, the neuter gender of a
noun like 785 py7 the country has been adopted by the stand-
ard language from the central and southeastern dialects.



